NMOJINTUKA 3A NMOBEPUTE/THOCT HA JIN4HU JAHHU n3/[. 2.0 OT 28 AI1PUJ1 2026
ATEHUMA 3A NPEBOAN MUTPA TPAHC/IENLLBHC 00/

NOJIMTUKA N OBLLN YCIIOBUA 3A OBPABOTKA U
NMOBEPUTENHOCT HA JIN4HU OAHHU HA

AAMUHUCTpaTOp Ha NMYHU AaHHU “MuTtpa TpaHcnenwbHe" OO

O6wa uHhopmauumsa

Ot 25 man 2018r. BNn3a B cuna HOB perfiamMeHT 3a 3almra Ha NUYHUTE AaHHN
(General Data Protection Regulation), npuetr oT EBponenckna cblos-
PernameHt 2016/679 (O6W, pernaMeHT OTHOCHO 3awuTata Ha OaHHUTE) C
NPSKO M HEMNOCPEOCTBEHO MPUMIOXEHME Ha TeputopusaTta Ha Penybnuka
Bbnrapua. PernameHTbT MMa 3a Len ga rapaHtvpa 3alimrtaTta Ha gaHHUTE Ha
dumsnyeckuTe nuua OT BCUYKM ObpXaBu 4dneHkn Ha EC u pga yenHaksu
perynauuuTe 3a TaxHata obpaboTka.

B kauyecTBOTO CM Ha agMUHUCTPATOP Ha JIMYHM LOaHHW MO NpefoCcTaBsHe Ha
ycnyrm no npesoaun u neranusauuna Mutpa TpaHcnenwbsHe OO oTroBaps Ha
BCUYKM M3MCKBAHWS HA HOBaTa perynaums, kato cbbmpa eANHCTBEHO AaHHM Ha
nuuaTta OOTOMKOBA, [AOKOMKOTO ca Heobxoaumu 3a npenocTaBsHETO Ha

ycnyraTta, 1 rm na3m OTroBOpHO U 3aKOHOCbO6pa3HO.

OnpepeneHna no cmucbna Ha Pernament (EC) 2016/679 Ha

EBponenckusa napnamMeHT 1 Ha cbBeTa oT 27 anpwun 2016

JInuHn paHHM — Bcska WHGOPMauus, CBbp3aHa C MAEHTUPULMPAHO
duandecko nuue wnu - pusndecko nvue, KoeTto Moxe Ada  bbae
noeHTudumumpaHo (,cybekT Ha gaHHK); puandecko nuue, KoeTo Moxe aa 6vae

naeHTudnumMpaHo, e nuue, KoeTo Moxe Aa o0bae naeHTUULMPaHO, NPSKO UK
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Henpsiko, No-cneumanHo 4Ypes naeHTUduKaTop Kato nve, naeHTNUKaLUMoHeH
HOMEp, AaHHM 33 MECTOHaXOXOAEHWe, OHNamH naeHTuduKkaTop UnNn No eauH
UM noeede npusHauu, cneunmdudHn 3a dusndeckarta, U3NONOrnyHaTa,
reHeTM4yHaTa, ncmxmyeckaTa, yMCcTBeHarta, MKOHOMUYeckarta, KyntypHaTa unu
coumanHa naeHTUYHOCT Ha ToBa M3MYECKO nuue.

AoMUHUCTpaTop — PU3NYECKO WNK OpUONYECKO nuue, NybnuyeH opraH,
areHums Unun gpyra CTpykTypa, KOSTo cama UM CbBMECTHO C ApYrn onpeaens
uenuTe un cpeactearta 3a 0b6paboTBaHETO HA NMYHU OAaHHW; KOraTo uenute u
cpencTeaTa 3a ToBa obpaboTBaHe ce onpedensaTt oT npaBoTo Ha Cbro3a unm
NPaBOTO Ha AbpKaBa YneHka, agMUHUCTPATOPBLT UMK CreunanHnTe KpuTepum
3a HeroBoTO onpefensaHe moraT ga 6baaT ycTaHOBEHM B NpaBoTo Ha Cblo3a
NN B NPaBOTO Ha AbpXKaBa YneHka.

CyGeKT Ha JaHHM — BCSIKO XXMBO CbLLECTBO, KOETO € OBEKT Ha NIUYHN OaHHW,
CbXpaHsiBaHW OT opraHu3aums.

O6paboTBaHe — Bcsika onepaums UM CbBKYMNHOCT OT onepaunun, n3sbpLiBaHa
C JNIMYHM JaHHW UM Habop OT NIMYHU OAHHW 4Ype3 aBTOMATUYHU UK OpYyru
cpeactBa kKato cbbupaHe, 3anmMcBaHe, oOpraHu3vMpaHe, CTPYKTypupaHe,
CbXpaHeHWe, ajanTtupaHe WM nNpPOMsiHA, W3BMMYaHE, KOHCYNTUpaHe,
ynoTtpeba, paskpmBaHe 4pe3 npegaBaHe, pasnpocTpaHsBaHe uUnm Opyr HavuH,
NO KOWTO [OdaHHUTE cTaBaT [OOCTbMNHW, noapexgaHe unu KoMbuHupaHe,
orpaHu4aBaHe, U3TPUBAHE UMK YHULLOXaBaHe.

MpodmnupaHe — Bcsika popma Ha aBToOMaTU3npaHo obpaboTBaHe Ha NUYHU
AaHHW, NpefHasHadeHa 3a OUEeHsIBaHE Ha onpeaerneHn NUYHU  acnekTy,
CBbp3aHN C (PU3NYECKO NUUE, UK 3a aHanuavpaHe WNu NpPorHo3MpaHe Ha
N3NBITHEHNETO Ha NpodecmoHanHnTe 3aabIMKEHUs Ha ToBa (hmnanyecko nuue,

HEroBOTo0O WMKOHOMMUYECKO CbCTOAHME, MECTOMNOJIOXKeHune, 3apase, JIMYHAU
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npeanoYnTaHns, HaaeXxaHocT unu nosedeHne. Toea onpeaeneHne e CBbp3aHo
C NpaBOTO Ha cybeKkTa Ha JaHHMTE Aa ce NPOTUBOMNOCTaBM Ha NPOUIMPaHETO
N npaBoTo Aa Obae MHAOPMUPAH 3a HanMYMeTo Ha npodwunMpaHe, Ha
MEpPKUTE, OCHOBaBaLLM ce Ha NpodhmnnupaHeTo, 1 Ha NpeaBuaeHUTe nocneanum
OT NpodUNNpPaHEeTO BbPXY NULETO.

HapyweHne Ha CUIypHOCTTa Ha JIMMHU J[OaHHU — HapylleHne Ha
CUIypHOCTTa, KOETO BOAM OO0 CIyYarHO WUIM HENpaBOMEPHO YHULLOXaBaHe,
3aryba, npomsiHa, Hepa3peLlleHO pa3kpuBaHe MM AOCTbM A0 JIMYHU AAHHW,
KOUTO Cce npedaBaT, CbxpaHsaABaT wnu obpaboTBaT MO Apyr HauuH.
AOMWHUCTPATOPBLT MMa 3aAbiKEHMETO Aa AoKNadBa Ha HaA30pPHUA opraH 3a
HapyleHUs1 Ha CUTypHOCTTA Ha NWYHUTE [OaHHM W Toraea, KoraTo uma
BEPOATHOCT HapyLleHMEeTO Aa wuma HebnaronpuaTtHM nocneguun BbpXy
NNYHUTE AAHHWM UM HEMPUKOCHOBEHOCTTA Ha JIMYHUSA XMBOT Ha cybekTa Ha
AaHHUTE.

Cbrnacue Ha cybekta Ha faHHUTe — 03Ha4yaBa BCSIKO CBOOOAHO M3paseHo,
KOHKPETHO, MHpOPMMPAHO N HEABYCMUCIIEHO yKa3aHWe 3a BoNnATa Ha cybekTa
Ha OaHHUTE, NOCPEeaCTBOM U3SBMIEHME WUMNN SCHO MOTBbP)KAABALLO AENCTBUE,

KOETO M3passiBa CbracmeTo My fMYHUTE My AaHHM Aa 6baaT obpaboTeHu.

MHCbOpMaLIMﬂ OTHOCHO agAMUHUCTpPAaAToOpPa Ha JINYHUN AaHHU

HanmeHoBaHue “Mutpa TpaHcnenwsHc" OO0

ENK: 10913291

Cepanuue n agpec Ha ynpasneHue: rp. BapHa, yn. Ap AceH 11A, oduc 4
AZpecu 3a ynpaxHsBaHe Ha JenHocTTa:

O®UC BAPHA
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9002 BapHa, yn. ,Llap AceH” Ne11A, odomc 4 n ocpuc 5
Ten.: 052620280

Ten: 070070790

mMo6: 0878612021

email: office_varna@mitra-bg.com

O®UC BAPHA 2
9002 BapHa, 6yn. ,8mu Npmumopckn nonk” Ne 80-82
Ten.: 070070790
Mo6: 0895450755

email: office_varna@mitra-bg.com

OPNC COPUA

1164 Codoms, yn. ,Ctedan Kapagpka“ Ne 24
Ten/dakc.: 02/4390170;
mMo6: 0879303038; 0876330313

email: office_sofia@mitra-bg.com

OoonC WYMEH

9700 WymeH, yn. ,Llap MBaH Anekcanaobp® 91
Ten/dakc: 054/ 800340

email: office_shumen@mitra-bg.com

5. [aHHun 3a kopecnoHaeHums: rp. BapHa, yn. Ap AceH 11A, oduc 4
6. E-mail: office_varna@mitra-bg.com
7. TenedoH.: 0700 70790, 0895450750
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.Homep Ha ygocTtoBepeHne 3a agMUHUCTPAaTop Ha JIM4YHUTE [OaHHU Ne

353268/03.12.2013

VIHd)opmauvm OTHOCHO ANBbXHOCTHOTO Jinde no 3awuTa Ha JINYHUTEe

OaHHU

. AgMUHMCTpaTOp Ha NUYHK gaHHu: unaHa Mnvesa

HaHHKn 3a kopecnoHaeHuus: rp. BapHa, yn. LUap AceHn 11A, oduc 4
TenedoH: 0895450750

Email: info@mitra-bg.com

KomMmneTeHTeH Haa3o0peH opraH

1. HanmeHoBaHue: Komucus 3a 3alumTa Ha NNYHUTE OaHHU

. Cepanuwe n agpec Ha ynpasneHue: rp. Codusa 1592, 6yn. ,Mpod. LiseTaH

JTazapoB” Ne 2

. JaHHun 3a kopecnoHaeHuus: rp. Cocuma 1592, 6yn. ,lMpod. LiBeTaH Jlazapos”

Ne 2

4. TenegoH:02 915 3 518
5. Email: kzld@government.bg, kzld@cpdp.bg

. Yeb cant: www.cpdp.bg

Mwutpa TpaHcnenwbHe OO/ ocbliecTBsIBa AENHOCTTA CU B CbOTBETCTBME CbC
3akoHa 3a 3awmTta Ha nuyHute gaHun un PernamenTt (EC) 2016/679 Ha
EBponenckua napnameHT n Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 rogMHa OTHOCHO
3awmTarta Ha u3ndecknTe nmua BbB Bpb3ka C 06paboTBaHETO Ha JUYHMU

AaHHN 1 OTHOCHO CBOBOAHOTO ABWMXKEHME HA TakMBa JaHHW.
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3awmTaTa Ha UHopMaUmATa Ha KNMEHTUTE HU € OT OFPOMHO 3HaYeHne 3a Hac.
Bcuukn cnyxutenn, npesBofayun, OOCTaBYMLM Ha €3UMKOBM YyCnyrn u cmpmm
AOCTaByuuM, C KOUTO paboTuvm, ce npuabpxaT KbM CTpOrM npasuna 3a
KOH(bMaeHUManHocT n 6e3npucTpacTHOCT, BMBAT OLEHSBAHN U KOHTPOMMPaHK
no Bpeme Ha u crieg usbopa nm, 3a ga ce yBepuM, Ye OTroBapsiT Ha HawuTe
N3NCKBaHWUS. BCUYKM AaHHN ce NPexXBbPNAT NO CUTYPEH HAYUH Ypes 3aluuTeHa
BPpb3Ka Ha HaLLMTe KpUNTMPaHU CbPBbPU U Ce CbXpaHsiBaT B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHOapTuUTe 3a 3awmTa Ha NMYHUTE AaHHKW. HawuTte cMctemMun ca cb3ganeHu
MO HaYWH, KOMTO MO3BOMsSIBA NbLSIHO MpocreasBaHe Ha MPOEKTUTE MNpu
npoBexnaHe Ha oauT.

JInyHnTe paHHM ce cbxpaHsiBaT Ha cobcTBeH annoB windows CbpBbBP.
Bpb3kata 0O KOMTO Ce OCbLUeCTBSIBA 4pe3 KpuntupaHa nuHua /vpn/ oT
odmucute Ha dupmata. CbpBbpa e 3awmteH C xapayepeH firewall,
aHTMBMPYCHa Nporpama 3a pansoB CbpBbP U BMHArK akTyarnHa onepayuoHHa
cuctema. [octbna Ha cnyxutenute Ao dannoBeTe € 3aBUCUMOCT OT
ANbXHOCTTa UM, T.€. npaBarta uMm.

Ot canta ce cbbupat 1 obpaboTBat egMHCTBEHO NpU 3annTBaHe NNYHN OaHHU
/nme, nmenn/, ¢ uen ga ce oTroBopu Ha 3anuUTBaHETO.

Hukora Hama pga nouckame OT Bac MNpeaoCTaBsHETO Ha 4yBCTBUTESHA
NHpopmMauma, 6e3 ga cte ganu CBOETO M3PUYHO cbrnacme. CbxpaHsiBaHaTa
Npn Hac MHpopMauma we e TovHa M akTyanHa. MoxeTe ga npoBepuTe
cbbpaHaTa 3a Bac MHopMaUus, Kato HU n3npatnute nmenn. AKo oTkpmeTte
HECbOTBETCTBMUSA, HME We M U3Tpuem/kopurmpame cBoeBpeMeHHo. JInyHaTa
MHpopmauma ce obpaboTBa M CbxpaHsaBa MO HagnexuHus ped. Ako
Bb3HamMepsaBamMe a NpexsbpsiuM Nn4HUTe BU daHHW u3BbH EW3, BMHarm we

nomckamMme BalleTo Cbliacue npeaBapuTerHo.
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BB Bcekn cnydam Mwutpa TpaHcnenwbHe OO[ cbbupa nogobHa
MHpopMaUmMa OO0 TakaBa CTeneH, KOATO € Heobxoauma enuvHCTBEHO 3a
NpefocTaBssHETO Ha afekBaTHa YCryrn 1 3a U3NbfIHEHNE Ha Bb3OXEHUETO.
KnveHTnTe BMHarm morat ga OTKaxaT npefoCTaBsiHETO Ha KakBato M fa e
Nn4Ha nnu domHaHcosa MHdOpMaLusl, B KOUTO criyvyan e 6baaTt yBeAOMEHN,
Yye TOBa LLe NonpeYn Ha U3MbIIHEHNETO Ha onpeaenieHn 3asiBK1 Unv AenHoCTn
OT cTpaHa Ha Mutpa TpaHcnenwbHe OOL.

Mutpa TpaHcnenwbHc OQ[] paskpuBa onpegeneHa nuyHa WMHGOpMauus,
nogeHtudumumpalla nuuaTta, €OUWHCTBEHO Ha Te3n CBOU  CRYXUTENM,
M3NbNHUTENM U dunmnanu, Kouto TpsbBa [a s HaydyaTr, 3a uUenuTe Ha
N3NbIIHEHNME HA CbLOTBETHOTO 3adaHWe OT cTpaHa Ha MuTpa TpaHcnenwbHC

OO/, ctapTnpaHeTo Ha NopbYKa/MPOEKT U gpyra ycnyra.

JNInyHu paHHKM, cbOMpaHu, obpaboTBaHN M cbXxpaHABaHU oT MwuTpa

TpaHcnenwbHe 00[

e /HOouBmayanuavMpalum gaHHu — ume u pamunud, agpec, enekTpoHHa
nowia, TenedoHeH HOMep.

e Bcumukm gpyrm nuYHM OaHHWM, KOUMTO Ce CbAbpXaT B OOKYMEHTUTE U
Martepuanute, KOuUTo A0OPOBONHO HW MNpenocTaBATe 3a nNpeBod U
neranusaumsa unum OpyrM e€3umKoBu YCnyrm no cunaTta Ha OOroBop Unu

3aBKa 3a ycnyra.

OcHoBaHMe 3a cbOupaHe, oOpaboTBaHe U CbXxpaHABaHe Ha BawwuTte

JINYHN AaHHU
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YUn. 1. (1) Mutpa TpaHcnenwbHe OO cbbupa n obpaboTBa Bawmnte nmyHu

AaHHMW BbB Bpb3Ka C MpPeaocTaBsHETO Ha nNpeBoAM W neranusauusi Ha

ocHoBaHue un. 6, an. 1, Pernament (EC) 2016/679, n no-kOHKPETHO Bb3

OCHOBa Ha CreHoTO:

o W3pnyHO nony4eHo cbrnacue ot Bac KaTo KINMEHT;

« WV3nbnHeHne Ha 3agbikeHusTa Ha Mwutpa TpaHcnenwbvHe OO no
noroBop ¢ Bac;

« CnasBaHe Ha 3aKOHOBO 3agbJDKEHWe, KOeTo ce npunara crnpsmo Mutpa
TpaHcnenwbHe OOL;

« 3a uenute Ha nerMTMMHUA nHTepec Ha Mutpa TpaHcnenwbHe OO/L.

(2) Mutpa TpaHcnenwbHe OQO[ e agMuHMUCTpPaATOp Ha JNWYHU JaHHW MO
OTHOLLEHNe Ha Bawwute gaHHM KaTo nonaeartenu Ha HawuTte ycnyrn. Cnpamo
NNYHUTE JaHHW, KouTo Bre obpaboTeate, nanonasanku HawmTe ycnyrn, Mutpa

TpaHcnenwbHe OO[] genctea B kKA4eCTBOTO CU HA 06paboTBalL, TIMYHN JaHHW.

Llenu n npuHumMnu npm cbbupaHeTo, 06paboTBaHETO U CbXpPaHABaAHETO

Ha nu4yHuTe Bu paHHM

Un. 2. (1) Mutpa TpaHcnenwbHe OO/ cbbupa n obpaboTBa NIMYHUTE OAHHM,
KOUTO HW NpefocTaBsTe BbB BPb3ka C M3MOM3BaAHETO Ha HaLUMTE yCrnyrn u 3a

CKIro4BaHe Ha O0rosop C Apy>XeCTBOTOM BKITHOYUTESTHO 3a CliedHUTE LUen.

« WHAMBUAOyaNuU3auus Ha cTpaHa No OoroBopa;
« 3a [OeiiHOCTW, CBbp3aHuM C M3MNOM3BaHETO Ha caiTa WM usnpailjaHe Ha
3anuTBaHus;

e 33 ANPEKTEH MAPKETUHT;
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CYETOBOOHU LIENW;

CTaTUCTUYECKUN Lienu;

3aluTa Ha nHdopMaumnoHHaTa CUrypPHOCT;

M3NbITHEHWE Ha [OOrOBOPHWU 3a4bIMKEHUs 3a npegoctaBsiHe Ha
CbOTBETHaTa ycnyra;

nanpatlaHe Ha MHPOPMAaLIMOHHN CHOOLLIEHUS N CHOOLLEHUS 38 MPOMEHU B

ycnyrara;

(2) Mutpa TpaHcnenwbHc OQO[L cnassa cnegHATE  NPUHUMANK - NIPU

o6pa60T|<aTa Ha BawwuTte NNYHN gaHHu:

3aKOHOCBHOOPAa3HOCT, JOOPOCHBECTHOCT N MPO3PAYHOCT;

orpaHuyeHne Ha Lenute Ha obpaboTBaHe;

CbOTHOCUMOCT C LenuTe Ha obpaboTkaTa M cBexaaHe OO0 MUHUMYM Ha
CcbOUpaHUTe JaHHW;

TOYHOCT M aKTyarnHoCT Ha OaHHUTE;

orpaHuyeHne Ha CbXPaHEHUETO C ornes NocTUraHe Ha LenuTe;
LIANIOCTHOCT M MOBEPUTENHOCT Ha 06paboTBaHETO M rapaHTUpaHe Ha

noaxogAwo HMBO Ha CUTYPHOCT Ha JIMYHUTE OJaHHW.

(3) NMpn o06paboTBaHETO M CbXpPaHEHMETO Ha NUYHUTE AaHHKM, MwuTpa

TpaHcnenwbHe OO moxe aa obpaboTBa U CbxpaHaABa NUYHUTE AAaHHM C Len

3auinTta cnegHnte Cn NermTMMHM MHTepecu:

M3nbfiHEHME Ha 3aabiikeHusiTa cu KbM HauyuoHanHa areHuus no
npuxoante, MMHNCTEPCTBO Ha BbTpELLHUTE paboTn N apyrn Abp>KaBHU U
OOLLMHCKM OpraHu.
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KakBun BnaoBe nuyHu faHHM cboupa, oopaborBa n cbxpaHasa Mutpa

TpaHcnenwbHe 007

Un. 3. (1) Mutpa TpaHcnenwbvHc OO wu3BbpliBa cregHutTe onepaumm c

JINHHNTE OaHHW 3a CriegHnTE LUern.

« PernctpunpaHe Ha nonssaTenu Ha €3MKOBW YCIyrn W rneranusauusi B
cuctema 3a ynpasrieHue Ha KnneHTuTe. [JnbXHOCTHOTO Nnue 3a 3alimTa
Ha NUYHUTE OaHHW, cyMTa Ye onepauusTta ,CknioyBaHe Ha OOroBop 3a
npenocTaBsHe Ha NpeBogadeckn ycnyrn“ e gonycrtumMa 3a M3BbpLUBaHe
N NpeaocTaBs AOCTaTbYHM rapaHUMK 3a 3aLluTa Ha npaBaTta U 3aKOHHUTE
NHTepecu Ha cybeKkTUTe Ha AaHHUTE B CbOTBETCTBME C U3NCKBAHUSATA Ha
PernamenTt 2016/679 (O0L pernamMeHT OTHOCHO 3awmTaTta Ha JaHHUTe),
3akoH 3a 3awmnTa Ha nndHuTe aaHHn (33J10) n noa3akoHOBUTE akToBe MO
npunaraHeTo My, pbKOBOACTBaTa U HacokuTe Ha Komucuara 3a sawmra
Ha nuyHnte padHn (K3J10) n PabotHata rpyna no un. 29 (cnen
25.05.2018 r. — Ha EBponenckna KOMUTET NO 3alunTa Ha AaHHUTE).

« CknrouyBaHe 1 N3NbNHEHME Ha TbProBcka caenka C KMMEeHT Unm NnapTHLOP —
LenTa Ha Ta3um onepaumsi € CKr4vBaHe N U3MNbIIHEHME Ha OO0roBOp C
TbProBCKN MapTHLOP UM KITMEHT Y HErOBOTO aAMUHUCTPUPaHE;

« WV3npauwaHe Ha nHdopMaLUNOHHN CbOBLLEHNA — LIeNTa Ha Ta3n OEeNHOCT e
agMVHUCTpUPaHe Ha npoueca no wu3npaliaHe Ha cboblleHus ao
KNWEHTUTE, KOUTO CE OTHACAT A0 NOAODOPEHUS MNU NPOMEHU B YCNyruTe,
CbrnacHo JoroBopa 3a NpefocTaBsHe Ha ycrnyraTa.

e 3a YyCTaHOBSIBAHE Ha Bpb3ka MO TeneoH WUNM eniekTpoHHa nolwla, 3a

n3npawjaHe Ha KOPecrnoHAEHUNS 1 3aBbpLUEHN NMOPBYKNY;
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(2) Mutpa TpaHcnenwbHe OO obpaboTBa crnegHUTE KaTeropum JIMYHU
AaHHU 1 MHGOpPMaUUs 3a cnegHUTE Lenu U Ha CregHnTe OCHOBaHUS:

o [HaHHu: Bawu wvHAMBMAyanusupawm pA[aHHUM (umMe ©n  pamunus,
eneKkTpoHHa nowa, TenedoH)

. Llen, 3a koaTo ce cbbupaT gaHHUTE:

1) Perunctpaumss Ha noTpebuten B cucTtemMa 3a YynpaBrieHne Ha
KNUeHTuTe;

2) OcbllecTBsABaHe Ha Bpb3ka C noTpebutensa v wmanpawiaHe Ha
NHOPMaLNSA KbM HEFO;

« OcHoBaHue 3a 06paboTka Ha Nu4HUTE Bu gaHHM — C npuemaHeTo
Ha obLWMTe YCnoBUS UMK MPU CKITKOYBAHETO Ha MUCMEH O0roBop,
mexay Mutpa TpaHcnenwbHe OO/ n Bac ce cb3gaBa 4OroBopHO
OTHOLUEHMEe, Ha KOeTO OCHoBaHwe obpaboTBame BawuTte nuyHu
AaHHM — un. 6, an. 1, 6. (6) ot PernmameHt 2016/679 (O6LW,
pernamMeHT OTHOCHO 3almMTaTa Ha JaHHuUTe).

« [aHHu 3a n3gaBaHe Ha dpakTypa Ha pusanyecko nuue — AKo xxenaete ga
Bu 6bae nsgageHa gakTtypa B kadecTtBoTo Bu Ha domsmyecko nuue, cnegsa
Aa npegocrtaBuTe CBOSA €AMHEH rpaXkgaHCKu HOMep.

. Llen, 3a koato ce cvbupaT paHHuTe: I3paBaHe Ha dakTypa 3a
N3BbpLUBaHE Ha NrawaHus No CKYeH JOroBop 3a npefocTaBaAHe Ha
ycrnyru 3a npeBsof, neranusauust Unu gpyrun e3snkoBu yCnyru.

« OcHoBaHue 3a 0bpaboTka Ha Nn4HUTe By gaHHn — C npuemaHeTo
Ha obLWMTe YCnoBUS UNKU MPU CKIKOYBAHETO Ha NMUCMEH O0roBop,
mexagy Mutpa TpaHcnenwbHe OO/ n Bac ce cb3gaBa 4OroBOPHO

OTHOLLIEHNE, Ha KOETO OCHoBaHMe obpaboTBame Baiwumte nn4yHK
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AaHHM — un. 6, an. 1, 6. (6) or PernameHt 2016/679 (O6W,

pernaMmeHT OTHOCHO 3allnTaTa Ha D,aHHVITe).

(3) Mutpa TpaHcnenwbHe OO He cbbupa n He obpaboTBa NUYHU OAHHM,

KOWUTO Ce OTHacCAT 3a CNeaHoTo:

« paskpuBaT pPacoB WM ETHUYECKN NPOU3X0S;

e paskpuBaTt MOMUTMYECKUN, PENUTMO3HN UNKn dunocodckn ybexageHus, nnm
YNEHCTBO B CUHAUKANHWN OpraHn3aumm;

e [aHHW 3a CeKCyaJTHUA XKXNBOT UJTN CEKCyallHaTa OpUeHTauun4.

(4) JTnyHuTe gaHHM ca cbbpaHu oT Mutpa TpaHcnenwbHe OO/ oT nuuarta, 3a

KOUTO C€ OTHACAT UMM OT TEXHU YNbJTHOMOLUEHW NpeacTaBUTETIN.

(5) OpyXecTBOTO He M3BbpLIBA aBTOMATU3NPAHO B3MMaHE Ha peLleHus c

AaHHW.

CpoK Ha cbXxpaHeHUe Ha NM4HUTe Bn paHHu

Un. 4. (1) Mutpa TpaHcnenwbHe OO/l cbxpaHaBa Bawwmnte nuyHM gaHHU 3a
CpoK OT neT roguHn. Cneg natTM4YaHeTo Ha To3u cpok, Mutpa TpaHcneunwbHC
OO[l nonara HeobxoaumMuTe TPWXKKM Oa U3TPUE N YHULLOXWN BCUYKM Baluu

AaHHW, 6e3 HEHYXXHO 3abaBsHe.

(2) HesaBucumo OT TO3M 0OLL CPOK, OOKYMEHTM, 3a KOUTO GbIrapckoTo
3aKoHOOATEeNICTBO M3WCKBa MO-AbMbI CPOK Ha CbXpaHeHue, Llie 6Obaat

apxXxmBnpaHn 3a CbOTBETHUA Nepnoa OT BpeMeE.
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B cnyyai, 4ye cpokbT 3a CbXpaHeHWe Ha JaHHWUTe e Heobxoaumo aa Obae
yObIMKEH C ornen nerMTUMHU MHTEePecu Unu nopagu ApYrv NpuUYnHU cpen
KOWTO, HO HE CaMO YCTaHOBSAIBAHETO, YNPaXKHABAHETO UMW 3aluuTaTa Ha NpaBHu

npeTeHuun, e 6baTe yBeaoMeHn He3abaBHo.

NMpepaBaHe Ha BawuTe NIMYHU AaHHKU 3a obpaboTBaHe

Un. 5. (1) Mutpa TpaHcnenwbvHe OO moxe no cobcTBeHa npeueHka Aa
npegasa YacT unm BCUYKM Bawwm nmyHu gaHHm Ha obpaboTBalm NMYHN JaHHW
3a U3NbIIHEHMETO Ha LenuTe 3a obpaboTBaHe npu cnasBaHe Ha U3MCKBaHNATA
Ha PernameHTt (EC) 2016/679.

(2) Mutpa TpaHcnenwbHe OO Bu yBegomsiBa B crniydyar Ha HamepeHue fa
npegage 4act unvM BCUYKM Bawm nnyHM gaHHM Ha TpeTu ObpxasBu WUnu

MeXayHapoOHWN opraHn3aumu.

MpaBa npu cbbOupaHe, obpaboTBaHe U CbXpaHEHUEe Ha JIMMHUTE BMU

AaHHU

OTTernsiHe Ha cbrnacmeTo 3a oopaborBaHe Ha NMYHMUTEe BU faHHU

Un. 6. (1) Ako He >xenaeTe BCUMYKM UNWM YacT OoT BawwuTte nuyHM gaHHM da
npoab/mkat ga oObagar obpaborBaHu oT Mutpa TpaHcnenwbHce OO/ 3a

KOHKpeTHa unmn 3a BCUYKK Lienn Ha obpaboTBaHe, Bue moxeTe no BCAKO Bpeme
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da oTTernnTte CblrnacneTo Cn 3a o6pa60T|<a ype3 nMMCcMeHoO NCKaHe B cBoboaeH

TEKCT.

(2) Mutpa TpaHcnenwbvHe OOl mMoxe fa noucka ga yaocToBepuTe CBOSTa

CaMOJTMHYHOCT N WOEHTUYHOCT C JNIMUETO, 3a KOETO Ce OTHACAT AaHHUTE.

(3) C oTTernsiHe Ha cbrnacueTo 3a 06pa60TBaHe Ha JINYHU OaHHU, KOUTO Ca
3a4bIDKATENTHN 3a N3BBLPLUBAHETO Ha NpeBodn, BCAKa I/IH(*)OpMaLI,VIﬂ lwe 6vae

HeOOoCTblHA.

MpaBo Ha gocTbN

Yn. 7. (1) Bue nmaTte npaso ga nsnckate v nonyyute ot Mutpa TpaHcnenwbHC

OO/ noTtBbpXOeHME ganun ce obpaboTBaT NUYHM JaHHU, CBbP3aHu ¢ Bac.

(2) Bue umate npaBo ga nony4ynTte AOCTbMN A0 AaHHUTE, CBbP3aHM C HETO, KaKTO
N 00 WMHdopmMauudata, oTHacdlwa ce g0 cbbupaHeTo, obpaboTBaHeTo u

CbXpaHeHneTo Ha JIN4YHUTEe Bu gaHHn.

(3) Mutpa TpaHcnenwbHc OO[l Bu npegnoctaBs npu NOUCKBaHe, Konuve oOT
obpaboTBaHUTE NUYHW OaHHKW, CBbP3aHW C Bac, B enekTpoHHa wunun apyra
nogxoasuwia dopma, Kato npu npekomepeH 6pon 3asaBku, MwuTpa
TpaHcnenwbHe OO[ cu 3anasBa NpaBOTO Aa HaNoXu agMUHUCTpaTMBHA

TaKca.

I'IpaBo Ha KopurnpaHe unun nonsbJsiBaHe
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Yn. 8. Bue moxeTe ga Kopurmnparte unnm nonbyiHATE HETOYHUTE UM HEMbBbITHUTE

NNYHM JaHHKU, C OTNpaBsiHe Ha uckaHe oo Mutpa TpaHcnenwsHe OOL.

lNMpaBo Ha nstpuBaHe (,Aa 6bAeLw 3abpaBeH”)

Yn. 9.(1) Bue nmate npasoTto ga nouckate oT Mutpa TpaHcnenwbHe OO[

N3TpmBaHe Ha cBbp3aHunTe ¢ Bac nnyHu gaHHn, a Mutpa TpaHcnenwsHe OO/

MMa 3aablIXeHNneTo aa rm n3tTpue be3 HEHYXHO 3abaBdaHe, koraTto e Hanuue

HAKOE OT NOCOYeHUTE NOo-A40J1Ty OCHOBAHUA:

NMNYHUTE JaHHW NoBe4Ye He ca HeobXoauMMmu 3a LienuTe, 3a KOUTOo ca bunu
cbbpaHn unm obpaboTBaHN NO APYr HAYUH;

Bue otTernute cBoeTo cbrnacue, BbpXy KOETO Ce OCHOBaBa
o6paboTBaHETO Ha AaHHWTE W HAMa [PYyro NpaBHO OCHOBaHME 3a
obpaboTBaHeTo;

Bue Bb3pasuTe cpelly 06paboTBaHETO Ha CBbp3aHnTe ¢ Bac NMYHM gaHHu,
BKMIOYUTENHO 33 LENUTe Ha AUPEKTHUA MapKETMHI U HaMa 3aKOHHU
OCHOBaHuA 3a 06paboTBaHETO, KOMTO Aa UMAaT NPENMYLLECTBO;

NUYHUTE AaHHM ca 6unm obpaboTBaHM HE3AKOHOCHOBPA3HO;

NUYHUTE OaHHM TpsbBa Aa 6baaTt M3TPUTU C LN cna3BaHeTO Ha NpaBHO
3aabimkeHne no npaBoTo Ha EC unn npaBoTo Ha Abp)KaBa YneHka, KoeTo

ce npunara cnpsamo Mutpa TpaHcnenwsHe OO[;

(2) MuTtpa TpaHcnenwbHe OO He e AnbXxHa Aa U3TpUe NIMYHUTE OaHHWU, aKko

M cbxpaHsBa n obpaboTsa:
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e 3a yrnpaxHsaBaHe Ha NpaBOTO Ha cBoboLa Ha M3passiBaHETO M NPaBOTO Ha
NHdopMauuns;

e 3a ChnasBaHe Ha NpaBHO 3aAdblbKeHue, KOeTo u3nckea obpaboTBaHe,
npensuaeHo B NpaBoTo Ha EC nnn npaBoToO Ha AbpXaBaTta YneHka, KoeTo
ce npunara cnpsiMo AgQMUHUCTpaTopa Unun 3a U3nbIHEHMETO Ha 3agava oT
oOLEeCTBEH WHTEpeC WNU Mpu  YNpaxHsBaHETO Ha oduumanHu
NpaBOMOLLMS, KOUTO ca My NPeaoCTaBEHM;

e [0 NPUYNHKM OT OOLLIECTBEH MHTEPEC B 061acTTa Ha O6LLLECTBEHOTO 3paBe;

e 3a LeNnuTe Ha apxuBupaHeTo B OOLLECTBEH MHTEPEC, 3a Hay4yHu unu
NCTOPUYECKM U3CIeABaHNA UNKN 3a CTaTUCTUYECKUN LiENN;

e 3a YCTAHOBSIBAHETO, YMpaXHsBaAHETO WM 3awmrarta Ha npaBHU

npeTeHunn.

(3) 3a pga ynpaxHuTe npaBoTo cu Ha ,3abpaBsHe”, Bue cnegsa ga nogagete
NMMCMEHO ucKkaHe, nanpateHo Ao Mutpa TpaHcnenwbHc OO/, kakto M ga
yOOCTOBEPUTE CBOSITA CaMOJSIMYHOCT U MAEHTUYHOCT C NULUETO, 3a KOEeTOo ce
OoTHacAT AaHHuTe npean Mutpa TpaHcnenwbwHe OO/, kaTo NpeacTaBuTe Ha

MSICTO CBOS1 WAEHTU(UKALMOHEH AOKYMEHT.

(4) Mutpa TpaHcnenwbHe OOl He u3TpmBa JaHHUTE, KOUTO MMa 3aKOHOBO
3abl/PKEeHVe fa CbXpaHsiBa, BKIOYUTENHO 3a 3awMTa no rnoBOA OTMpaBeHu

cpellly Hero cbaebHM NPeTeHLMM UNn Joka3BaHe Ha CBOM MNpaBsa.

I'IpaBo Ha orpaHn4yaBaHe
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Yn. 10. Bue umate npaBo ga uamckate ot Mutpa TpaHcnenwbHe OO ga

orpaHmymn obpaboTBaHETO Ha CBbp3aHUTe ¢ Bac gaHHM, KkoraTto:

e OCMOpPUTE TOYHOCTTA Ha JIMYHUTE AAHHW, 3a CPOK, KOMTO MO3BONSABA Ha
MwuTpa TpaHcnenwbHc OO aa npoBepn TOYHOCTTA Ha NIUYHUTE AAHHMU;

« 0bpaboTBaHeTO € HenpaBOMepPHO, HO Bue He xenaete nuuHute Bu gaHHM
Aa 6baat u3TpuUTK, a camo U3Non3BaHeTo UM ga 6bae orpaHnUYeHo;

« Mwutpa TpaHcnenwbHe OO He ce Hy)Xgae noBevye OT NNUYHUTE AaHHW 3a
uenute Ha obpaboTBaHeTo, HO Bue M m3anckeBaTe 3a YCTaHOBSIBAHETO,
yNpaKHSABAHETO UIK 3alumMTaTa Ha CBOW NPaBHU NPeTEHLMN;

« Bwb3pasunu cte cpewy obpaborBaHeTO B O4YakBaHe Ha MpoBepka ganu
3aKOHHUTE OcCHoBaHMA Ha Mwutpa TpaHcnenwbHce OO wumat

npenMmyLiecTBo npen Bawwute NHTEepeCN.

NMpaBo Ha npeHOCUMOCT

Un. 11. Bue moxeTe no BCSKO BpemMe Oa WU3TErnute OaHHUTE, KOUTO ce
CbxpaHsaBaT n obpaboTBaTt 3a Bac BbB Bpb3ka C U3MON3BaHE Ha yCryrute Ha
Mwutpa TpaHcnenwbHc OO c nckaHe no umenn. Cbwo Taka MoxeTe da
nouckaTe NPexBbpnsgHETO MM KbM MocodyeH oT Bac agMmuHucTpaTop, Korato

TOBa € TEXHNYECKUN OCbLLUECTBNMO.

I'IpaBo Ha noJsfiydyaBaHe Ha MH(*)OpMaLWIFI

Un. 12. Bue moxeTte ga nouckate ot Mutpa TpaHcnenwwHc OO pa Bwu
MHJOPMUPA OTHOCHO BCUYKM NOJSTydaTenn, Ha KOUTO JIMYHUTE OaHHU, 33 KOUTO
e NomncKaHo KopurnpaHe, U3TpuBaHe UnNu orpaHn4aBaHe Ha obpaboTBaHeTo, ca

ounu paskputn. Mutpa TpaHcnenwbHe OO moxe ga oTkaxe Aa npeagoctasu
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Tasn WHgopmMaunusa, ako ToBa OM OWUNO HEBB3MOXHO WNU U3UCKBA

Hecbpa3MepHO rofiemMmn ycunums.

lNMpaBo Ha Bb3paxeHue

Un. 13. Bue moxeTe ga Bb3pasuTe no BCSKO Bpeme cpelly obpaboTBaHeTo Ha
nnyHM gaHHn ot Mutpa TpaHcnenwbHe OO, kouTo ce oTHacaT go Bac,
BKMIOYMUTENHO aKko ce obpaboTBaT 3a uenute Ha npodunupaHe nnum gupekTeH

MapKeTUHTr.

I1paBa npu HapyweHue Ha CUrypHOCTTa Ha JINHYHUTEe BN AaHHU

Un. 14. (1) Ako Mutpa TpaHcnenwbvHc OQO[ ycTaHOBM HapylleHue Ha
CUFYpHOCTTa Ha NuyHuMTe BW AaHHM, KOETO MOXe Aa nopoau BMCOK PUCK 3a
BawwuTe npaBa n ceoboaun, Hne Bu yBegomsiBame 6e3 HEHy)XHO 3abaBsiHe 3a
HapyLWEeHMETO, KaKTO N 3a MEepKUTe, KOMTO ca NpPeanpueTn unvm npeacTon ga

O6baaT npeanpueTu.

(2) MuTtpa TpaHcnenwbHe OO/ He e onbXxHa oa By yBegomsasa, ako:

o € npegnpuena noaxoasawm TeXHUYEeCKM U OpraHu3auMOHHM MepKu 3a
3alWmTa no OTHOLWIEHME Ha [JaHHUTe, 3acerHaTu OT HapyweHWeTo Ha
CUrYpPHOCTTA;

o € B3ena BrnocrneacTteme Mepku, KOUTO rapaHTmpart, Ye HapyLweHNeTo Hama
Aa nosefe 00 BUCOK pUCK 3a npaBaTta Bu;

« yBeOOMSIBAaHETO GM M3MCKBANIO HENPOMOPLMOHAMNHN YCUNUSI.
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Jlnua, Ha KOUTO ce NpeAoOCTaBAT NMUYHMUTE Bu aaHHNM

Yn. 15. 3a n3BbpLUBaHe Ha ycnyrn no NnpeBoA U neranusauus, BawunTte nuyHu
AaHHK ce obpaboTteaT oT 3aknetn npeg MBHP npeBogoavn n pepakrtopu no
pena Ha NMPABUJTHUK 3A NIEFTANIMSALUUNUTE, SABEPKUTE U MPEBOOUTE
HA JOKYMEHTW N OPYTU KHWXA O6H. [1B. 6p.73 ot 12 CentemBpun 1958r.,
pon. [1B. 6p.10 ot 4 ®eBpyapwn 1964r., gon. [B. 6p.77 o1 28 CentemBpun 1976r.,
nam. [1B. 6p.96 ot 7 dekemBpun 1982r., uam. AAB. 6p.77 ot 4 OkTomBpKn 1983r.,
nam. [1B. 6p.103 ot 25 JlekemBpu 1990r., nam. n gon. AAB. 6p.95 ot 28 HoemBpun
2017r. npeg MBHP.

Apyruv pasnopendu

Yn. 16. B cnyyan Ha HapywaBaHe Ha npaBaTa Bu cbrrnacHo ropernoco4eHoTo
NN NPUNOXUMOTO 3aKOHOAATENCTBO 3a 3aluTa Ha JIMYHUTE LaHHW, umaTe
npaBo Aa nogagete xanba Ao Komucusata 3a 3alumra Ha NIMYHUTE AaHHWU, KaKTo
cnensa:

. HanmveHoBaHue: Komucusa 3a 3awmra Ha NUYHUTE JaHHU

. Cepanuwe v agpec Ha ynpasneHue: rp. Cocua 1592, 6yn. ,lMpod. LiBeTaH
JTazapos” Ne 2

. HaHHn 3a kopecnoHaeHuus: rp. Coduma 1592, éyn. ,lpod. LiBeTtaH Jlazapos”

Ne 2
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4. TenedoH:02 915 3 518
5. Email: kzld@government.bg, kzld@cpdp.bg

6. Yeb cant: www.cpdp.bg

Un. 17(1). Korato Bb3narate Ha Mutpa TpaHcnenwbHe OO aa obpabotea
NNYHN OAHHM Ha TPEeTo Nnuue 3a LenuTe Ha M3non3BaHeTo Ha ycrnyraTta no
npesoa n neranusauus, Mutpa TpaHcnenwbHce OO genctea B KA4eCTBOTO

Ha o6paboTBall NMYHUTE OAHHN.

(2). B cnyyante no an. 1, Mutpa TpaHcnenwbsHe OO/l gencresa eguHCTBEHO
no Balua MHCTPyKUKUA KaTo NosidaBaTern Ha ycnyrata u caMmo AOKOSKOTO MoXe Aa

MMa KOHTPOJT BbPXY JIMYHUTE OaHHU, KOUTO Bue o6pa60TBaTe.
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